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OZET

Bu calismada Turkiye Turkcesi gramer yaziminda
3. kisi bildirme eki olarak kabul edilen -DIr ekinin
bildirme eki olamayacag: tizerinde durulmus, bu ekin kisi
ve zamani isaretlemedigi Ornek cimleler TUizerinde
gosterilmis ve ekin kiplik isaretleyicisi olarak ele alinmasi
gerektigi vurgulanmistir. Gramerlerde 3. kisi iyelik ekleri
aciklanirken cokluk kisi icin yalnizca +lArl ekinin
verilmesinin  Turkiye Turkcesindeki kullanimlar:
yansitmadigl belirtilmis ve +(s)I ekinin de 3. cokluk kisiyi
isaretledigi 6rnekler tizerinde tartisilmistir.
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ON THE PROBLEMS ABOUT THE THIRD PERSON
IN TURKEY TURKISH GRAMMAR WRITING AND
TEACHING (COPULA AND POSSESSION)

ABSTRACT

In this article, firstly it is argued that -DIr suffix,
which is accepted as copula in Turkey Turkish grammar
writing, can not be copula and it is showed in given
sentences that -DIr doesn’t mark 3rd person. The opinion
that this suffix should be studied as a modality marker is
emphasized. In Turkish grammars, +lArl suffix is only
given as the third plural possessive suffix. Secondly, it
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is argued that this suffix is not the only 3t plural
possessive suffix in Turkey Turkish but also +(s)I.

Key Words: Turkey Turkish, grammar, copula,
possession, grammar writing and teaching.

0. Introduction

One of the causes of the problems in Turkey Turkish
grammar teaching is the fact that some of the assumptions in grammar
writing are not criticized. Some classifications and terms used
traditionally are not questioned and they are handed down
unconsciously from one generation to the other though they do not fit
into the basic rules. Furthermore, even the issues which have been
criticized over the years and later agreed on their inaccuracy are not
reflected to the grammar studies. Thus, grammar writing turns into a
study field in a tradition that is incapable of correcting its own
mistakes and fulfilling its own needs.

Grammar is a field of knowledge which correctly reflects
form and function relationship in a language and represents
categorizations based on coherent measurements with a synchronic
and usage-based point of view. Various grammars have been written
based on different grammar theories. Actually, it is impossible to
assert a perfect grammar. Therefore, as in all the languages of the
world, it is also natural in Turkish to talk about many grammars
instead of a unique one.

Although, it is a matter of fact that every grammar approach
has been expected to make a categorization from its own point of
view, in Turkish there are some issues which are shared almost in all
grammars in terms of terminology and categorization. Some
assumptions in morphology and syntax related with the third singular
person are among those issues.* This study will be focused on Turkish
-Dlr suffix and the third person possessive inflection.

1. Problem and Discussion
1.1. What is the Function of -DIr in Turkey Turkish?

An element whose function is wrongly explained or not
explained completely becomes a difficult problem to solve for both
the Turkish language teachers and learners. It is also observed that the

! The similar questioning of the acceptations in grammar writing and teaching
related with morphology and syntax have been examined before in our studies, see
(Kerimoglu, 2006a; 2006b; 2007; 2008a; 2008b)
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grammar writers have agreed on some of the elements and these
elements have been no more a matter of debate.

One of these elements in Turkish is -DIr suffix whose
function and terminology are explained in a similar way almost in all
Turkish grammars. (There are some objections concerned with the
function and terminology of -DIr suffix though they are few in
number, see SOzer, 1980; Tura Sansa, 1986; Tosun, 1988; Bassarak,
1997; Uzun, 2004: 85-88).

-DIr suffix is examined in grammars as it is stated below:

On the subject of terminology the terms cevheri fiil / cevher
filli (Banguoglu, 1998), ek-eylem / ek-fiil (Gencan, 2001; Ediskun,
1999; Bilgegil, 1984; Eker, 2003; Demir-Yilmaz, 2003; Kog, 1996;
Bozkurt, 2004; Korkmaz, 2003; Atabay et al., 2003; Giilensoy, 2000;
Demir, 2006; Kahraman, 2009; Hengirmen, 2005), bildirme eki
(Ergin, 1993; Giines, 2003), copula (Nemeth, 1962; Lewis, 1967;
Kornfilt, 1997: Goksel vd, 2001: generalizing modality marker in the
chapter of copula), predicate-emphatic suffix (Swift, 1963), auxiliary
(Underhill, 1997) are used.

On the subject of function, mostly stated issues can be
summarized in these six points:

“1. -DIr suffix turns a noun into a predicate as an indicative
suffix. 2. It marks the third person. 3. It reports the present simple and
present simple continuous tense. 4. It reflects possibility. 5. It reflects
certainty. 6. It makes adverbs.” (Banguoglu, 1998: 475; Gencan, 2001:
378; Ediskun, 1999: 188; Bilgegil, 1984: 271-272; Eker, 2003:297;
Demir-Yilmaz, 2003: 187; Kog, 1996: 108; Bozkurt, 2004: 82;
Korkmaz, 2003: 703; Atabay vd., 2003: 187; Giilensoy, 2000: 421,
Demir, 2006: 441; Kahraman, 2009: 145; Hengirmen, 2005: 238;
Ergin, 1993: 299; Giines, 2003:204; Nemeth, 1962: 67; Lewis,
1967:97-98; Kornfilt, 1997:81; Goksel vd, 2001: 80; Swift, 1963: 153;
Underhill, 1997: 31).

In sources, it is divided into two in terms of function: this
suffix takes the role of the copula by being added directly to the nouns
but it states possibility and certainty when it is added to the inflected
verbs. In other words, its functions in nouns and in the inflected verbs
are distinguished from each other.

While -DIr is being explained, a diachronic explanation is
made almost in all grammars by referring to the verb tur- and then the
inflection chart in Turkey Turkish is given. We quote the description
of Zeynep Korkmaz in Gramer Terimleri Sozliigii (The Dictionary of
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Grammar Terms) for the fact that it reflects the assumption on the
copula-indicative suffix in Turkey Turkish grammar writing tradition:

“Indicative suffix (Ger. kopula; Fr. copule; Eng. copula;
Otto. haber edati, edat-1 haber, edat-1 isnad): -DIr/-DUr suffix which
comes from the present tense inflection of the auxiliary verb tur-,
which combines the predicate to the subject, which becomes a suffix
involving in the vowel and consonant harmony, strengthens the
meaning by being added to the third plural and singular person
inflections of the indicative mood of the auxiliary verb: olgundur
(he/she is mature), caliskandir (he/she is hardworking), siyahtir (it is
black), ¢cocuktur (he/she is a child), yakindir (it is near), degildir (it is
not), etc. This suffix gives the meaning of continuity, certainty and
strong possibility to the stative and action verbs by being added to
some of the indicative and subjunctive moods as an ending: terk
etmelidirler (they should leave), hicbir sey olmamustir (nothing has
happened)” (Korkmaz, 2007: 42-43).

In the terminology dictionaries we have examined, the term
copula (kosag-kopula) is explained as a grammatical element which
creates a relationship between the subject and predicate and most
frequently given examples of this are the different forms of the verb
be: am, is, are (Vardar, 2002: 138; Bussmann, 2006: 257; Trask,
1999: 39; Richards-Schmidt, 2002: 125; Crystal, 2008: 116).

1. a. Ben giizel+im. (I am beautiful)

b. Biz giizel+iz. (We are beautiful)
2. a. Sen giizel+sin.  (You are beautiful)

b. Siz glizel+siniz.  (You are beautiful)
3. a. O giizel+dir. (She is beautiful)

b. Onlar giizel+dirler. (They are beautiful)

Similar charts take place in most of the grammars we have
examined. It is asserted that when -DIr suffix is added to a noun, it
turns the noun into a predicate which reports simple present and
present continuous tense. However, almost every writer expresses a
different usage. According to these usages, nouns can be inflected by
the third singular person without -Dlr.

4. a. O doktordur. b. O doktor.
5.a. Heisadoctor. b.*He (is) a doctor.

In other words, the lack of this suffix does not affect its
function which makes the noun a predicate. A sentence is not correct
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in terms of grammar without am, is, are forms of be which is accepted
as copula in English. In that case, can we say that -DIr suffix in
Turkish is copula?

There is a similar situation in definition and terminology of
the genitive and accusative suffixes. The function of these two
suffixes can be saved even when there are no +nln and +(y)I.

6. a. Masa+nin ortiisii (the cloth of the table)
b. Masa+0 ortiisii (tablecloth)

7.a Kitab+1 aldi. (He bought the book)
b. Kitap+0 aldi.(He bought a book/books)

This demonstrates that the function of given suffixes is
limited with the element to which they are added and it is not a
syntactic function. It is the function of definiteness and it is not used
in making noun phrases. Namely, the functions of these two suffixes
which are accepted and not questioned in grammars are arguable like
the function of -Dlr. (See Karahan 1999 for the discussion on the
relationship of the suffixes +nin and +(y)l with the definiteness).
While determining the function of an element in a language, the first
operation which will be made from a synchronic perspective is the
comparison of the existence and non-existence of the element.

8. a. O geliyor. (He is coming)
b. O geliyordur. (He may/must be coming)
c. O giizel. (She is beautiful)
d. O giizeldir. (She may/must be beautiful)

It is also seen in this comparison that the function of -Dir
adds possibility and certainty to the meaning. In grammars, it is
asserted that this function is gained by the predicate when it is added
not to the nouns but to the verbs (gelmistir, geliyordur etc.) and it
performs the same function in nouns. As it is given in 8b and 8d, the
meaning of certainty and possibility is the same while it cannot be
expressed in the examples “giizel” and “geliyor” where that suffix is
not used.

Now we will argue the assumption that this suffix refers to
the third singular person and various suffixes are used in the first and
second person inflection:

9. Ben giizel+im+dir. (I may/must be beautiful)

10. Sen giizel+sin+dir. (You may/must be beautiful)
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11. O giizel+dir. (He/she may/must be beautiful)

As it is seen, it is also arguable that this suffix refers to the
third person. If it is so, how can it be used with the first and second
singular person? We will encounter with another problem when we
accept the explanation that “-DIr is used for the possibility and
certainty not for copula therefore it does not refer to the third person”.
If it is the suffix of certainty — possibility in this usage, what is it in
the third person? The order observed in the first and the second person
will be given below:

noun + indicative-person suffix (+/m, +sln) + certainty-
possibility (-Dir).

For the third person, such an order does not exist apparently.
If a possibility — certainty suffix comes after the indicative and person
suffixes and if the suffix -Dlr is a third person indicative and person
suffix, the order below would be possible with regard to the
acceptation in grammars:

12. *O giizel+dir+dir. *(He/she is may/must be beautiful)

However, it is not possible for Turkey Turkish. In that case,
what must be the place of this suffix in Turkey Turkish indicative
chart? As it is stated above, this suffix is an element which must be
handled within the notion of modality rather than being taken as an
element which performs the same possibility-certainty function in
both nouns and verbs and which reports person and time. In grammar
writing, the indicative, subjunctive and the person categories are
mentioned while the verb categories are being ordered. Recently, it
has been argued whether to give place to the aspect and mood
categories is required or not and giving place to them are becoming
necessary. One of the reasons that those kinds of elements cannot be
classified is the anxiety of grammar writing by following the patterns
already exist. An element is included in already exist patterns to which
it resembles and the fact that that element may mark a different
category is not considered. Eventually, the third person must be given
with a zero morpheme in Turkish noun indication chart:

1. kisi Him  +iz
2. kisi +sin  +siniz
3. kisi+0  +0?

2 The other problem in the third person inflection in grammars is that only the
suffixes DIr, +DIrlAr, +IArDIr are given in the charts although there is a usage
without suffixes in the plural inflection (Cocuklar caligkan etc.).
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-DIr element is not a copula which reports the person and
time; it is an element of modal-modality® category which marks the
knowledge and belief of the speaker concerning the possibility and
certainty.

1.2. How is the third plural person possessive inflection
made in Turkey Turkish?

In the possessive inflection, we encounter with one of the
most obvious mistakes which becomes a tradition in most of the
Turkey Turkish grammars. In Turkish grammar writing tradition, the
answer of this question which is known and can be answered by
almost every Turkey Turkish speaker has not been corrected yet. The
repetition of these mistakes even in new grammars demonstrates the
lack of questioning in grammar writing tradition.

Primarily, we will give the chart which is used for the
possessive inflection:

1. kisi
kitab+(I)m  kitab+()mlz masa+tm  masa+mlz
2. kisi
kitab+(I)n  kitab+(I)nlz  masa+tn  masa+nlz
3. kisi
Kitab+l kitab+lArl masa+sl  masa+IArl

(Banguoglu, 1998: 363; Gencan, 2001: 287; Ediskun, 1999:
168; Bilgegil, 1984: 213; Eker, 2003:296; Demir-Yilmaz, 2003: 183;
Kog, 1996: 81; Bozkurt, 2004: 8; Korkmaz, 2003: 260 ; Giilensoy,
2000: 385; Demir, 2006: 330; Kahraman, 2009: 71; Hengirmen, 2005:
159; Ergin, 1993: 211; Lewis, 1967:39; Kornfilt, 1997:236-237;
Goksel vd, 2001: 66; Underhill, 1997: 92)

This is the most frequently given chart to the Turkish
learners. Probably for this reason, it is repeated without questioning

% In the tradition of Turkey Turkish grammar writing, the concept of modality
is restricted to the indicative and subjunctive and only certain suffixes are mentioned
(-mls, -DI, -mAl etc.). In language studies, modality and its sub-category mood
concepts are accepted as a broader and semantic category different from time/tense
concept. On the other hand, some of the suffixes accepted in the time category are
mostly handled in the mood-modality studies (For the main sources of the studies in
the world see Lyons, 1977; F. R. Palmer, 1986, 2001; Bybee vd, 1994, 1995;
Papafragou, 2000; Frawley, 2005; Portner, 2008; For the modality studies in Turkey
see; Corcu, 2003; Kilig, 2004; Aslan-Demir, 2008).
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almost in all grammars.® But during the education, we hardly
encounter with the examples which fit into this chart. However, the
representation of the third person possessive suffix (+(s)I(n) or +I /
+sl) is also one of the matters of debate, in this study we will argue the
assumption given in the chart about the third plural person possessive
inflection regardless of its representation.

13. Ahmet kirtasiyeden kirmizi kalem, Ayse yesil kalem, Ali
ise mavi kalem almigti. Ancak 6gretmen, kalemlerini aldi ve bir daha
renkli kalem getirmemelerini sdyledi.

(Ahmet, Ayse and Ali had bought orderly red, green and
blue pencils from the store but the teacher took their pencils and told
them not to bring colourful pencils to the class again.)

14. Ahmet, Ayse ve Ali para biriktirip bir top aldilar. Ancak
Ali, toplarinin yeterince sisirilmedigi diisiincesindeydi.

(Ahmet, Ayse and Ali bought a ball by saving money but Ali
thought that their ball had not been pumped enough.)

15. Ahmet diin kendisine hediye edilen {i¢ kitapla okula
geldi. Kitaplarinin herkesin ilgisini ¢ektigini goriince ¢ok mutlu oldu.

(Ahmet came to school with the three books which were
given him as present yesterday and he became very happy when he
saw that everybody was interested in his books.)

16. Ahmet ve Merve iki kardesti ve annelerini ¢ok erken
yasta kaybetmislerdi.

(Ahmet and Merve were siblings and they lost their mother
at a very young age.)

17. Cocuklarin masasi birden yok oldu.
(The children’s table suddenly disappeared)

The underlined words in the sentences given above have
taken the third person possessive suffix but it seems problematic when
we examine these sentences according to the chart given in the
grammars. In grammars, the third singular and plural person suffixes
are orderly given as +(s)l and +lArl but this person and suffix
harmony does not always occur.

* The grammar writers who do not approve this chart are Nemeth (1962: 36),
Swift (1963: 130) and Giines (2003:160). These writers reflect -1 and -sl to their
charts as the third person plural suffixes. The deficiencies in this chart are also
recognized in the studies which examine various dialects of Turkey Turkish and
common Turkish (See Oner 1998; Giilsevin 2002).
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There are three different individuals and three different
pencils in the 13" example:

Ahmet-Ayse-Ali > kalemleri(ni)
kalem+leri/kalem+ler+i ( their pencils)

14. There are three different individuals and only one ball in
the 14" example:

Ahmet-Ayse-Ali > toplari(nin) top+lari (their ball)

15. There are only one person and three different books in
the 15" example:

Ahmet > kitaplari(nin) kitap+lar+1 (his books)

i 16. There are two individuals and only one mother in the
16" example:

Ahmet-Merve> anneleri(ni) anne+leri (their mother)

17. There are more than one individual (children) and only
one table in the 17" example:

Cocuklar > masast masa+si (their table)

All of the underlined examples are inflected with the third
person but the contexts and forms of possessions are not the same.
The parts which does not belong to the possessive suffix are
represented in the parentheses (+nin in the 14th and 15th, +(n)l in the
13th and 16th). As it is seen, there remained the suffix +lArl in the
former four examples and +sl in the last one.

Primarily, we will focus on the examples with +IArl. Only
+lArl is represented in grammars as the suffix of the third plural
person possessive suffix but there are different contexts in the
examples. In the 14™ and 16" examples, the possessor is the third
plural person and the possession is a single thing, so it is obvious that
the possessive suffix is +l1Arl here.

In the 15" example, the possessor is singular (Ali) and
possession is plural (kitaplart “his pencils”). Therefore, it is not
possible to accept the suffix as +1Arl, the possessive suffix must be +I.
In grammars, the third singular person possessive suffix is represented
as +(s)l so there is no disunity here, while the suffix -lAr is the plural
suffix.

The possessor is the third plural person (¢cocuklar “children”)
and there is only one possession (masa “table) in the 17" example.
According to the grammars, the third plural person possessive suffix
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must be +lArI but, it takes place as +(s)I (masa+si1 “their table”) in this
example. For those kinds of usages, there is no explanation in most of
the grammars. Moreover, the writer J. Kornfilt, who can carefully
examine Turkish from different point of views, evaluates -si and -i as
the third singular person possessive suffixes by using these examples:
onlarm  iki-si (two of them) and sehirlerin en giizel-i (the most
beautiful city) (Kornfilt, 1997: 236-418). As it is understood from the
17" example the third plural person possessive suffix is not only +IArl
but also +(s)I.

There is a different situation in the 13" example. Not only
the possessor is the third plural person (Ahmet — Ayse — Ali) but also
the possession is plural (Kirmizi—yesil-siyah kalemler “red-green-
black pencils). In this example, how should we represent the suffixes:
+lArl or +lAr+l? There is no clear explanation for this in the
grammars. At first sight, +IArl seems to be correct but the suffix +(s)l
can mark the third person as it is seen in the 17" one. Therefore,
+lAr+1 is also correct because the possession is plural.

For this reason, it is not appropriate to represent this suffix
as +lArl by evaluating it out of its context. Accordingly, the
representation of this suffix is uncertain for this usage in Turkish.

2. Conclusion and Suggestions

Most of the problems in Turkey Turkish grammar teaching
stem from the repetition of old knowledge which is not obtained from
the text-based studies. The mistakes questioned and easily determined
by most of the researchers are not reflected to the grammars.
Therefore, the grammar teaching based on those grammars remains far
from the novelties and it turns into confusion by defining all the
unexplainable situations as “exception”.

In this study the two topics related with the third person
inflection are examined. As a consequence these two points about the
third person inflection must be mentioned:

1. -Dur suffix is not copula which reports the present simple
and present simple continuous tense. It is an element which marks
certainty-possibility and can be evaluated in the category of modal-
modality when it is added to verbs and nouns.

2. Every element which carries +IArl does not mark the third
plural person. The representation of this suffix should be made as the
plural suffix +lAr or the possessive suffix +I according to its context,
and the usage of this suffix should be given in its context.
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As a last word, the third plural person possessive suffix is
not only +lArl. The suffix +(s)l which is used to given as the third
plural person possessive suffix in grammars is used for the third plural
person possessive suffix at the same time.

BIBLIOGRAPHY

BANGUOGLU Tahsin (1998). Tiirkcenin Grameri, Ankara: Turkish
Language Association Publications.

BASSARAK Armin (1997). “New Considerations About the Turkish
-dir Suffix”. International Journal of Central Asian Studies
2,114-126.

BILGEGIL Kaya (1984). Tiirkce Dilbilgisi, Istanbul: Dergah.
BOZKURT Fuat (2004). Tiirkiye Tiirkcesi, Istanbul: Kapi.

BUSSMANN H. (2006). Routledge Dictionary of Language and
Linguistics (¢ev. G. Trauth-K. Kazzazi), London-New York:
Routledge.

BYBEE Joan, R. Perkins and W. Pagliuca (1994). The Evolution of
Grammar: Tense, Aspect and Modality in the Languages of
the World. Chicago: University of Chicago Press.

BYBEE Joan and Susan Fleischman (1995). Modality in Grammar
and Discourse, Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins.

CRYSTAL David (2008). A Dictionary of Linguistics and Phonetics,
Oxford: Blackwell Publishing.

CORCU Demet (2003). A Linguistic Analysis of Necessity as a Part of
the Modal System in Turkish, Unpublished M.A Thesis.
Mersin: Mersin University Social Sciences Institute.

DEMIR, Nurettin-Emine Yilmaz (2003). Tirk Dili El Kitab,
Ankara: Grafiker.

DEMIR Tufan (2006). Tiirk¢e Dilbilgisi, Ankara: Kurmay.
EDISKUN Haydar (1999). Tiirk Dilbilgisi, Istanbul: Remzi Kitabevi.
SUER Eker (2003). Cagdas Tiirk Dili, Ankara: Grafiker.

ERGIN Muharrem (1993). Tiirk Dil Bilgisi, Istanbul: Bayrak.
FRAWLEY William (2005). Modality, Berlin: Mouton de Gruyter.
GENCAN Tahir Nejat (2001). Dilbilgisi, Ankara: Ayrag.

Turkish Studies
International Periodical For the Languages, Literature
and History of Turkish or Turkic
Volume 5/3 Summer 2010



On The Problems About The Third Person... 1629

GOKSEL Asli-Celia KERSLAKE (2005). Turkish: A Comprehensive
Grammar, Londra: Routledge.

GULENSOY Tuncer (2000). Tiirk¢e El Kitabi, Ankara: Ak¢ag.

GULSEVIN Giirer (2002). Usak Ili Agizlari. Ankara: Turkish
Language Association Publications.

GUNES Sezai (2003). Tiirk Dili Bilgisi, izmir.
HENGIRMEN Mehmet (2005). Tiirk¢e Dilbilgisi, Ankara: Engin.
KAHRAMAN Tahir (2009). Cagdas Tiirkiye Tiirkgesi Dil Bilgisi,

[zmir.
KARAHAN Leyla (1999). “Yiikleme ve Ilgi Hali Ekleri Uzerine Bazi
Disiinceler”, 3. Uluslar Arasi Tiirk Dil Kurultayr 1996,

Ankara: Turkish Language Association Publications: 605-
611.

KERIMOGLU Caner (2006a). “Tiirkge Dil Bilgisi Ogretiminde Soz
Dizimi ile ilgili Kabuller Uzerine I ( Kelime Gruplar1)” Buca
Egitim Fakiiltesi Dergisi 20 : 106-118

KERIMOGLU Caner (2006b). “Tiirkce Dil Bilgisi Ogretiminde Séz
Dizimi ile Ilgili Kabuller Uzerine II ( S6z Dizimi)” Buca
Egitim Fakiiltesi Dergisi 20 : 119-129.

KERIMOGLU Caner (2007). “Tiirkce Dil Bilgisi Ogretiminde Yapi
Bakimindan Ciimle Smiflandirmalar1”, Buca Egitim
Fakiiltesi Dergisi 21: 98-107.

KERIMOGLU Caner (2008a). “Tirkiye Tirkgesi Gramerciliginde
Cokluk ve Istek. Kategorileri”. Modern  Tiirkliik
Arastirmalart Dergisi, 5/3: 140-155.

KERIMOGLU Caner (2008b). “Ozne Yiiklem Uyumu Bakimindan
Farkli Bir Ciimle Tipi”, TURKISH STUDIES -International
Periodical For The Languages, Literature and History of
Turkish or Turkic-, (Tiirkive Disindaki Tiirkler Dosyast),
Volume 3/7 Fall 2008, (www.turkishstudies.net) : 749-756.

KILIC Filiz (2004). Kirgiz Tiirkcesinde Bilgi Kipligi: Delile
Dayananlarin Diger Bilgi Kiplikleriyle Iliskisi. Unpublished
Ph.D. Thesis. Ankara: Ankara University Social Sciences
Institute.

KOC Nurettin (1996). Yeni Dilbilgisi, Istanbul: inkilap.

KORKMAZ Zeynep (2003). Tiirkiye Tiirkcesi Grameri, Ankara:
Turkish Language Association Publications.

Turkish Studies
International Periodical For the Languages, Literature
and History of Turkish or Turkic
Volume 5/3 Summer 2010



1630 Caner KERIMOGLU

KORKMAZ Zeynep (2007). Gramer Terimleri Sozligii, Ankara:
Turkish Language Association Publications.

KORNFILT Jaklin (1997). Turkish, Londra-New York: Routledge.

LEWIS Geoffrey (1967). Turkish Grammar, Oxford: Oxford
University Press.

LYONS John (1977). Semantics, Volume Il. Cambridge: CUP.

NEMETH Julius (1962). Turkish Grammar (¢ev. T. Halasi Kun),
Publications in Near and Middle East Studies, The Hague
Columbia University.

ONER Mustafa (1998). Bugiinkii Kipcak Tiirkcesi, Ankara: Turkish
Language Association Publishing.

PALMER Frank. R. (1986). Mood and Modality. Cambridge
Textbooks in Linguistics,1st Edition, Cambridge: Cambridge
University Press.

PALMER Frank. R. (2001). Mood and Modality. Cambridge
Textbooks in Linguistics. 2nd. Edition, Cambridge:
Cambridge University Press.

PAPAFRAGOU Anna (2000). Modality: Issues in the Semantics-
Pragmatics Interface, Oxford: Elsevier Publishing
Company.

PORTNER Paul (2008). Modality. Oxford: Oxford University Press.

RICHARDS Jack-Richard Schmidt (2002). Dictionary of Language
Teaching and Applied Linguistics, London-New York:
Longman.

van SCAAIK Gerjan (1996). Studies in  Turkish  Grammar,
Weisbaden: Harrasowitz-Verlag.

SWIFT Lloyd (1963). A Reference Grammar of Modern Turkish,
Bloomington: Indiana University Publications.

SOZER Emel (1980). "Tiirkgede -dir Bigimbiriminin Kullanim
Alanlar", Baglam [U YUO Almanca Bél.Dergisi., Istanbul ,
S.2: 0.

TOSUN Cengiz (1988). “On (-dir) Suffix in Turkish: A Short
Background and Its Semantic and Functional Qualification
According to the Usage.” Studies on Turkish Linguistics:
Proceeding of the Forth International Conference on
Turkish Linguistics ODTU (Ed. S. Kog), Ankara: 507-516.

Turkish Studies
International Periodical For the Languages, Literature
and History of Turkish or Turkic
Volume 5/3 Summer 2010



On The Problems About The Third Person... 1631

TRASK R. L. (1999). Key Concepts in Language and Linguistics,
London-New York: Routledge.

TURA SANSA Sabahat (1986). “-Dlr in Modern Turkish”. Modern
Studies in Turkish Linguistics: Proceeding of the 2nd
International Conference on Turkish Linguistics (Ed. A.

Aksu Kog- E. Erguvanli Taylan). Istanbul: Bogazici
University Press: 145-158.

UNDERHILL Robert (1997.). Turkish Grammar, Cambridge: MIT
Press.

UZUN N. Engin (2004). Dilbilgisinin Temel Kavramlari, Istanbul:
TDAD.

VARDAR Berke (2002). Ac¢iklamalr Dilbilim Terimleri Sozlhigi,
Istanbul: Multilingual.

Turkish Studies
International Periodical For the Languages, Literature
and History of Turkish or Turkic
Volume 5/3 Summer 2010



